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Augustus 2020, exacte datum onzeker

De vrouw bleef even staan en hief haar hoofd om over de zinderende vlakte uit te kijken naar de horizon. Ze knipperde een-, tweemaal met haar ogen, verblind als ze was door het licht. Voor haar strekte zich een panorama uit vol grillig gevormde pilaren: hoge torens en bogen van gelaagd en geribbeld steen, met reusachtige rotsblokken in precair evenwicht boven op ranke zuilen, het geheel trillend als een fata morgana in de hitte. Dit bizar ogende landschap vol gesteente en zand rees op naar een brandend heet uitspansel waarin een onverzoenlijke zon stond te schroeien. Ze zag geen spoor van leven: geen bomen, geen gras, niets dan een paar zieltogende cacteeën, kromgebogen boven het zand hangend, verdord, halfdood, meer stekels dan iets anders.

De vrouw boog het hoofd weer en zwoegde verder, waarbij ze maar één gedachte in haar hoofd had: de ene voet voor de andere, pal in noordelijke richting, want daar lag naar ze wist haar bestemming. Als ze die nu maar heel binnenkort bereikte, was ze veilig.

Voor het eerst in haar leven begreep ze de uitdrukking ‘razende dorst’. Ze had wel vaker gedacht dat ze dorst had, heel erge dorst zelfs, maar dat was niets geweest. Niets. Ze dacht aan het gedicht van Coleridge dat ze zo vaak in de klas had besproken dat het een soort gonzen in haar hoofd was geworden. Zo moest die oude zeeman zich gevoeld hebben, terwijl het planken dek van zijn schip voor zijn ogen wegkromp. In haar eigen geval had de dorst zich meester gemaakt van haar hele geest, zodat ze aan niets anders meer kon denken. Ze voelde haar hartslag daveren in haar slapen; haar benen trilden en beefden. Haar tong plakte al kilometers lang aan haar verhemelte en begon nu te barsten en op te zwellen. Ze proefde de ijzersmaak van bloed.

Maar nu ophouden betekende jammerlijk falen. Ze moest verder.

Om niet aan de dorst te denken, probeerde ze zich de afgelopen paar dagen te binnen te roepen, maar de herinneringen waren niet meer dan flarden: lange busritten over stoffige wegen, heimelijke nachtreizen, de airco in de Walmart met zijn eindeloze rekken goedkope kleren, de onfrisse toiletruimtes bij benzinestations en de afvalcontainers bij McDonald’s. Ze wist nog dat ze haar geld verbrand had en gefascineerd had staan kijken terwijl de briefjes van twintig in vlammen opgingen. De telefoon was moeilijker kapot te krijgen geweest: uiteindelijk was het binnenwerk echter al knisperend en knetterend bezweken onder een glazuur van brandende aanstekervloeistof.

De ene voet voor de andere.

Plotseling was ze zo duizelig dat ze met een hand steun moest zoeken tegen een rots. Ze haalde diep adem en blies langzaam uit. De rondwentelende zon dreef langzaamaan terug naar zijn vaste plek in de lucht, een opening in de blauwe hemelstof waardoorheen allesverslindende hitte naar buiten brak. Haar tong begon te bloeden. Ze spuwde op de grond en zette zich weer in beweging.

Ze moest gewoon doorzetten, meer niet. Dat probeerde ze hardop te zeggen, doorzetten, maar afgezien van een amechtig gemompel kwam er geen geluid over haar lippen. Het was heet, verschrikkelijk heet, en wel het allerergst vlak boven de grond. Ze voelde het door de zolen van haar hardloopschoenen heen. Het was een wonder dat die niet al gesmolten waren. Hoewel? Misschien wáren ze wel aan het smelten: ze had ooit gelezen dat de woestijnbodem in de volle zon een temperatuur kon bereiken van meer dan vijfenzestig graden.

De tijd verstreek. Ze liep verder. Tot ze wankelend tot stilstand kwam, ten prooi aan… tja, aan wat?

Aan wat precies? Ze kon niet onder woorden brengen wat ze voelde. Het was nu allemaal zo anders. Hier in deze hel leek het of haar transformatie al begonnen was. Hoe ze zich nu voelde was al heel anders dan maar een kwartier geleden – en een verschil van lichtjaren met het begin, toen ze net doorkreeg dat ze geen weg meer zag.

Verlossing. Dat was het enige woord dat, luider dan wat dan ook, door haar hoofd weergalmde: luider dan de blakerende hitte, luider zelfs dan de martelende dorst. Ze zag het woord voor zich in de lucht geschreven staan. Verlossing.

Ze voelde de zon genadeloos neerbeuken op het aambeeld van haar weerloze lichaam. Ze telde tien stappen voorwaarts.

Ze trok haar blouse uit, trok hem over haar hoofd heen en liet hem vallen.

Nog tien stappen.

Ze maakte haar beha los en schurkte zich eruit. Nu drongen de stralen van de zon haar huid binnen.

Toen ze naar de knoop van haar short tastte, zag ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Snel dook ze weg achter een rots: ze had al heel wat zaken gezien die gewoon gezichtsbedrog bleken, veroorzaakt door de verblindende zon, maar ze moest het zekere voor het onzekere nemen.

Ditmaal was het geen gezichtsbedrog of fata morgana: die spikkel in de verte, dat was een mens.

Vreemd: te midden van al die leegte stond een vrouw een bescheiden kudde schapen te hoeden. Ze was zowat anderhalve kilometer van haar vandaan en liep de andere kant uit, en ze had haar alleen gezien doordat ze nu met haar kudde een heuveltje op liep en aan de andere kant verdween.

Had de vrouw haar gezien?

Ze bleef achter de rots zitten wachten. Niets. Na een tijdje, toen ze zeker wist dat de vrouw weg moest zijn, kwam ze overeind. Ze knoopte haar short los en trok die uit. Ze liet hem op de grond vallen en trok haar slip uit.

Daarna gingen de hardloopschoenen uit, en tot slot de sokken. Toen ze haar blote voeten op het hete zand zette werd de pijn plotseling nog veel erger; de woestijnbodem gloeide zo vreselijk onder haar voetzolen dat ze bijna op haar knieën viel. Maar daar probeerde ze niet aan te denken. Ze concentreerde zich op de laatste bezittingen die ze nog in haar vuisten knelde: dingen die ze in tegenstelling tot het aardse slijk – geld, kleren – niet kon, niet mócht opgeven.

Het voelde alsof ze door vuur liep. Haar lichaam, niet haar hersenen, waarschuwde haar dat dit niet lang kon duren. Maar ze hoefde absoluut niet bang te zijn. Nergens voor.

Een stap. En nog een.

Toen begaven, toch nog onverwachts, haar benen het. Ze viel op haar knieën. Haar blote huid raakte de grond als vlees op een gloeiend hete plaat. Onwillekeurig gilde ze het uit, en daarna viel ze plat op de grond, kronkelend in een zinloze poging de hitte te ontvluchten. Ieder nieuw contact met het zand schroeide in haar huid, die ploppende geluiden begon te maken. Er barstte vloeistof uit haar vel, maar die leek in niets op wat voor zweet dan ook. Het siste. Door een waas van pijn heen besefte ze dat ze aan het koken was. Haar lichaam kookte…

Het gillen hield op. Even echode het nog, en toen daalde de stilte weer over het landschap neer. Haar lichaam viel slap in het zand in een afgrijselijke persiflage van ontspanning, terwijl de eerste fase van de post-mortemveranderingen begon – de primaire ontspanning van de spieren.

Alleen haar vuisten bleven gebald.
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Nu

Langs de afgelegen oostgrens van Navajo Nation brak de dageraad aan boven de badlands van Ah-shi-sle-pah. De hemel verkleurde van nachtblauw naar bleekgeel.

‘Straks is het beste licht weg,’ zei de regisseur tegen Alex Bondi, die over een landingsmatje gebogen zat om een cameradrone klaar te maken voor de vlucht. ‘Straks is het licht weg!’

Bondi negeerde hem en ging door met het kalibreren van het kompas en de IMU van de drone. Dat ze zo laat waren, kwam doordat de regisseur zelf tot in de kleine uurtjes aan het feesten was geweest; maar zijn opmerkingen daarover slikte hij in. Wilden ze bij zonsopgang, dus om zes uur, deze afgelegen plek hier bereiken, dan moesten ze om twee uur op voor een rit over hobbelwegen waarvan je kiezen zowat uit je kakement trilden. Ze hadden de regisseur dronken en wel de auto in moeten helpen. De nachtmerrieachtige rit had de drank uit zijn lijf verdreven – en nu had hij een kater en een pokkenhumeur.

Bondi begon al spijt te krijgen dat hij de klus had aangenomen: cinematograaf voor een film, een indie-western met de titel Steele, gefinancierd door een stel oliemagnaten uit Houston. Het had veelbelovend geklonken: vijf weken in Santa Fe, filmen op de Lazy C Movie Ranch, logeren in een B&B in het centrum. Hij had gehoord dat de regisseur, Luke Desjardin, een ‘tikkeltje apart’ was, maar hij had wel vaker gewerkt met aparte types, en hij meende ook deze regisseur wel aan te kunnen. Alleen bleek Desjardin meer dan een tikkeltje apart te zijn: hij was een Clase Azul-hijsende, montecristo-rokende, cokesnuivende tornado die nooit leek te slapen en het anderen zo te zien kwalijk nam dat zij dat wel deden.

Er was meer dan twintig man personeel aanwezig: grips, assistenten, cameramensen, een ontbijtcateraar, noem maar op. Ze hadden een trailer met airco en een echt toilet met waterspoeling aangesleept. Geld zat. Er was een groot zeil gespannen om de aanwezigen te beschermen tegen de julizon, en op de tafels stonden grote koelers met ijswater. De financiers waren tenminste niet krenterig – of misschien hadden ze allang uitgedokterd dat filmen zonder de basisvormen van comfort in zo’n ongelooflijke uithoek hun uiteindelijk veel duurder zou komen te staan.

De drone was gekalibreerd en Bondi liep erbij weg. ‘Klaar om op te stijgen,’ zei hij.

Desjardins hoge stem klonk bijna vrouwelijk en sneed als een mes door de woestijnlucht. ‘Het werd tijd! Geen vijf minuten meer en dan komt de zon op.’ Hij haalde diep adem. ‘Kijk, dit moet het shot worden. Een lange, trage overzichtsopname van het landschap net bij zonsopgang. Met al dat gouden licht en die lange schaduwen.’

‘Geen probleem.’

Bondi’s assistent stond naast hem klaar met een verrekijker. Dit was de spotter, die als taak had bij te houden waar de drone zich bevond – voor zover mogelijk in zo’n omgeving. Maar Bondi had massa’s ervaring met drones die buiten zijn gezichtsveld vlogen. Hij hield zich aan de videobeelden op de remote die hij in zijn handen had.

‘En dan langs die hoge punt daar,’ zei de regisseur. ‘Zie je die?’

Ja, die zag Bondi – een naargeestig ogende kolom van zwart steen, bijna twintig meter hoog, die een sterke gelijkenis vertoonde met een gekromde, ten hemel geheven vinger. De bovenkant was volkomen vlak. Hij stond zo’n anderhalve kilometer verderop, aan het eind van een doolhof van hoodoos en rotsblokken boven op smalle rotsformaties, doorkruist door wadi’s en miniatuurravijnen. Bondi moest toegeven: het was een ideale locatie. Zo’n hels landschap had hij nog nooit gezien.

‘Daar vlieg je overheen met de camera recht naar beneden gericht. Dan in een cirkel, de camera oprichten naar die toren en er met snelheid voorbij, waarbij je de camera op de formatie gericht houdt. Kan dat?’

‘Natuurlijk.’ Voor dit soort dingen betaalden ze hem. Zijn enige echte angst was dat de drone ergens in dit geschifte landschap zou moeten landen vanwege een mechanische stoornis.

‘Oké. Roll.’

Bondi startte de drone en liet hem opstijgen naar drie meter, wachtte even om te kijken of de gps contact maakte met de satelliet en wist waar die was, om hem vervolgens ruim twintig meter de lucht in te sturen, hoog genoeg om over alle rotsformaties heen te kunnen. Hij vloog met matige snelheid naar het noorden, terwijl Desjardin over zijn schouder mee tuurde naar het scherm. Zijn sigarenasem walmde over Bondi heen.

‘Lager.’

Bondi liet de drone afdalen naar vijftien meter.

‘Lager.’

Bondi zakte nog anderhalve meter. Het werd riskant, want een groot aantal van die hoodoo-formaties was hoger dan hij nu vloog. Maar Bondi had vertrouwen in zijn vermogen om ertussendoor te navigeren, en bovendien had de drone een radargestuurd ontwijkingssysteem dat zou voorkomen dat hij op een rots klapte – hij zou niet eens kúnnen, al probeerde hij het. Normaal gesproken zette Bondi deze veiligheidsfunctie uit bij close-ups, maar in dit landschap had hij besloten geen risico te nemen.

‘Mooi… mooi… ja, zó… rustig aan nu…,’ prevelde Desjardin met zijn blik strak op het scherm gericht, terwijl hij de droneopnames bekeek.

‘Kwijt,’ zei de spotter met de verrekijker.

‘Geeft niet,’ zei Bondi. ‘De zaak is onder controle.’

Jezus, wat een landschap. Bijna onvoorstelbaar dat dit geen surrealistisch schilderij was, met al die precair balancerende rotsen en spiralende torens en bogen en kronkelige wadi’s, en al die lange schaduwen. Hoe gestoord Desjardin ook was, hij wist aan ongelooflijke beelden te komen: dit werd fabelachtig, volledig de moeite waard.

Nu naderden ze de toren die eruitzag alsof de bovenkant recht afgezaagd was. Het was zo’n opvallende formatie dat ze welhaast een naam moest hebben. Hij vloog erlangs en stuurde de drone toen in een lange, sierlijke bocht terug terwijl hij de camera soepel een stuk hoger richtte. De lens ving heel even de vurige gloed van de opkomende zon en keerde toen terug naar de spitse rots. Meteen wist Bondi dat hij het geflikt had: hij kreeg die plotselinge adrenalinestoot van een perfect gelukte opname.

‘Oké…,’ zei Desjardin. ‘Mooi zo. En dan nu de camera weer op de grond gericht.’

Hij werkte met de besturing en daar was de woestijnbodem weer, een plas vuurrood licht in de vroegeochtendzon.

‘Lager,’ zei Desjardin.

Bondi liet de drone nog lager vliegen en hield de camera op de bodem gericht.

‘Wacht even,’ zei Desjardin. ‘Wat was dat?’

Bondi had het ook gezien: er lag iets op de grond. Maar de drone was al voorbij, en wat het ook was, het was niet meer te zien.

‘Ga eens terug,’ zei Desjardin.

Bondi bracht de drone tot stilstand en bleef zweven boven een wittig voorwerp, half begraven in het zand.

‘What the fuck? Een schedel!’

‘Ja,’ zei Bondi.

‘En kijk, daar liggen botten… zie je?’

‘Ja.’

‘Een skelet!’ zei Desjardin. ‘O god, er is daar iemand doodgegaan!’

Terwijl Bondi met de camera de verspreide restanten filmde zag hij niet ver ervandaan een bijna vergaan oud hemd liggen, en een verschrompelde sportschoen.

‘Vlieg honderd meter naar het noorden,’ zei Desjardin, ‘en dan er nog een keer overheen, langzaam, en dan honderd meter naar het zuiden. Hou de camera op de schedel gericht.’

‘Ja, maar…’

‘Doe nou maar!’

Bondi deed wat hem gezegd was en vloog met de drone langs het geraamte.

‘Nog een keer! En ditmaal de camera iets hoger gericht, zodat we de horizon zien, en dan in het voorbijvliegen nog een keer het skelet.’

‘Eh… het is geen rekwisiet, hoor,’ merkte Bondi op.

‘Wat maakt dat nou uit? Het is perfect!’

Cobb, de regieassistent, opende zijn mond. ‘Luke, er staat niets in het script over een skelet.’

‘Dat komt echt wel! Dat geef ik je op een briefje!’

Bondi vloog er nog een keer overheen en filmde de botten.

‘Dat is menselijk gebeente daar,’ zei Cobb. ‘Ik bedoel maar, kunnen we dat überhaupt gebruiken?’

‘Wat dacht jij nou. Dit soort shit is dagelijks op het nieuws! Oké, Bondi, nog een keer. Die eerste beelden waren wat bewogen.’

De monitor van de drone begon te piepen en er ging een lichtje knipperen: de accu begon leeg te raken. ‘Ik kan hem beter terughalen,’ zei Bondi.

‘Jaja, ik kan ook metertjes lezen. We hebben nog vijftien procent. Genoeg tijd voor een laatste opname.’

‘Maar hij zit intussen op bijna anderhalve kilometer. We moeten genoeg vermogen overhouden om hem terug te halen.’

‘Filmen!’

Bondi staakte zijn bezwaren: het was zijn drone niet. Hij vloog nog een keer over het geraamte heen, maar zijn hand op het camerawiel beefde even, en het was geen vlekkeloze opname.

‘Nog één keer!’

Het gepiep werd harder.

‘Ik moet hem terughalen,’ zei Bondi. ‘Nu.’

‘Nog één keer!’

Hij stuurde hem weer honderd meter naar het noorden en maakte rechtsomkeert. Plotseling veranderde het beeld in een raster van kleurige blokjes; het alarm piepte nog een laatste maal en toen werd het scherm zwart. Vijftien seconden later verscheen er een sobere waarschuwing op het scherm: NOODLANDING UITGEVOERD.

Bondi liet de monitor zakken. ‘We zijn hem kwijt.’

‘Haal de reserve dan op.’

‘Die is laatst neergestort, weet je nog? We hebben een nieuwe besteld, maar die is er nog niet.’

‘Wát?!’ Desjardin brulde van frustratie. ‘Fúck!’ Razend stampte hij in het rond, vloekend en tierend, terwijl de anderen zwijgend toekeken. Het was niet voor het eerst dat hij op de set over de rooie ging.

Uiteindelijk kwam hij pal voor Bondi staan. ‘Nou, weet jij waar hij is?’

‘Ik heb de gps-coördinaten.’

‘Je hebt het bericht gezien. Hij is niet neergestort. Hij doet het nog. We gaan hem ophalen.’

Hierop volgde een doodse stilte, tot Cobb uiteindelijk zei: ‘Dat meen je toch zeker niet?’

Desjardin draaide zich als gestoken om naar zijn assistent. ‘Hoezo niet?’ krijste hij.

‘Hoog zomer na zonsopgang anderhalve kilometer die woestijn in? Het is nu al bijna veertig graden. Dat wordt iemands dood.’

‘Sinds wanneer ben jij hier de expert?’

Maar Cobb hield voet bij stuk. ‘Je hoeft mij niet te geloven, Luke – dat skelet is veel veelzeggender. En persoonlijk heb ik geen zin om daarnaast te belanden.’ En terwijl de regisseur nog stond te schuimbekken, voegde hij daaraan toe: ‘Volgens mij moeten we de politie bellen.’
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‘Hoe ver nog?’ vroeg toezichthoudend agent Sharp, die aan het stuur zat. Zijn slaperige ogen, slechts halfopen, keken strak vooruit, alsof hij naar een golfmatch zat te kijken in plaats van overal mijlen vandaan door een woestenij te rijden.

Corrie Swanson keek op haar telefoon. Ze hadden allang geen bereik meer, maar ze had voor vertrek de satellietbeelden van Google Earth gedownload.

Ze vond de blauwe stip die ze zelf waren. ‘Nog acht kilometer.’

‘Acht kilometer,’ herhaalde Sharp. ‘Dan krijgen we nu dus het laatste stukje van de rit. Dat wordt lachen.’

Aangezien Sharp niet veel meer gevoel voor humor had dan zijn collega’s wist Corrie niet goed wat hij hiermee bedoelde. Ze keek uit het raampje naar de dorre planten en grassen, de blauwgetinte bergen in de verte en hier en daar, tussen de weg en het gebergte in, stukken woestijn met bizar gevormde pilaren van steen: rotsblokken in vervaarlijk ogend evenwicht op ranke kolommen van zachter gesteente.

Sharp nam een bocht en plotseling daalden ze af naar een vallei die Corrie niet had zien aankomen. En nu reden ze een woud in van rotsen met groteske vormen; de auto hotste en botste over een zandweg die niet eens meer gewoon slecht was, maar waarvan je botten bijna los door je lijf gingen rammelen.

‘Jezus!’ riep Corrie onwillekeurig uit, en ze greep de armleuning vast.

‘Nu weet je meteen waarom het hier “badlands” heet,’ zei Sharp, met enige stemverheffing om zich boven de herrie uit verstaanbaar te maken.

Als enige reactie greep Corrie zich nog steviger vast. Die idiote aanblik op grote afstand was één ding – maar er dwarsdoorheen rijden over een weg die eerder een voetpad leek was iets heel anders. Ze had foto’s gezien, maar die deden geen recht aan het landschap. Sommige van die rotsformaties leken wel opgerolde hopen darm, bolrond opgekringeld. Andere hadden meer van monsterlijke paddenstoelen of de papillen op de tong van een reus en staken als weerzinwekkende bulten omhoog.

‘Ter plekke worden die gevaartes hier “hoodoos” genoemd,’ zei Sharp.

‘Het lijkt de achterkant van de maan wel,’ merkte ze op. Ze keek in de binnenspiegel waar, ver achter hen, het busje van de forensische dienst kwam aanhobbelen, bijna onzichtbaar in de stofwolk die zijzelf opgeworpen hadden.

Met een smak belandden ze in een wadi die bijna de bodem onder de auto uit scheurde. Corrie durfde Sharp niet te vragen om wat minder hard te rijden. ‘Achterkant van de maan’ was nog mild uitgedrukt. Dit was eerder het soort plek waar God tijdens de schepping alle overgebleven rotzooi had gedumpt, alle stukjes en beetjes landschap die zo misvormd en grotesk waren dat Hij er nergens anders een plek voor had kunnen vinden.

Toen ze tegen de oever van een zoveelste droge rivierbedding op zwoegden, zag Corrie tot haar schrik in de verte een zeskantig houten hutje staan, gebouwd van gespleten houtstammen en met een lemen dak.

‘Daar kán toch niemand wonen,’ zei ze. ‘Er is geen leven op Mars.’ Maar toen ze dichterbij kwamen, zag ze achter de hut een armoedige stacaravan staan, en een paar paddocks.

‘O mijn god,’ zei ze. ‘Kijk nou, daar is iemand!’ En ze wees naar de gestalte van een vrouw die in de deuropening van de hut was komen staan om hen na te kijken.

‘Navajo,’ zei Sharp. ‘We zitten hier in een gebied dat het Dambord heet.’

‘Sorry?’

‘Een lang verhaal over grondtoewijzing. Waar het op neerkomt: wat we hier hebben zijn afwisselende blokken terrein van de Navajo Nation met daartussenin blokken federaal grondgebied, steeds zo’n tweehonderdvijftig hectare. De inwoners hier zijn taaie types, ze leiden een volledig autonoom bestaan en houden zich aan de traditionele leefregels. Sommigen spreken niet eens Engels.’

‘Maar u bent hier nog nooit geweest – toch?’

‘Niet exact hier. Maar wel elders in het Dambord, en ook in Chaco Canyon, zo’n vijftien kilometer ten zuiden van hier.’

Corrie had gehoord over de verbijsterende ruïnes van Chaco Canyon, en was van plan daarnaartoe te gaan zodra ze een tijdje vrij kon nemen – ervan uitgaand dat ze deze onwezenlijk aandoende plek konden verlaten zonder te worden ontvoerd door buitenaardse wezens.

Sharp had zijn gebruikelijke smetteloze blauwe pak aan, maar Corrie had zich gekleed voor de woestijn: bergschoenen, een short, een lichte blouse en een hoed met een brede rand. En ze had een CamelBak-rugzak met water bij zich. De enige concessie aan haar federale status was de bungelende lanyard met haar penning eraan. Sharp liep er daarentegen bij alsof hij ieder moment kon worden opgeroepen voor een parlementaire enquête.

Toen ze een wel heel uitzonderlijke grote hoodoo voorbij waren, zag Corrie in de verte de witte schaduwtent van de filmploeg staan en hun auto’s, waaronder een gigantische trailer, geparkeerd op een van de zeldzame stukken vlak terrein tussen alle formaties in. Er was geen sterveling te zien – ze nam aan dat ze allemaal in de koelte van de trailer zaten.

‘Klaar om uw handen weer vuil te maken, agent Swanson?’ informeerde Sharp.

‘Jazeker.’ Ze onderdrukte haar verbazing over het omringende landschap.

‘Aangezien dit het Dambord is, moeten we samenwerken met de politie van Navajo Nation. Vanuit Crownpoint sturen ze ons een inspecteur, ene Benally.’

‘Iemand die is weggelopen uit de boeken van Tony Hillerman? Een soort Joe Leaphorn?’

Sharp glimlachte even. ‘Laten we hopen dat hij even goed is als Hillermans helden. Ik heb wel eerder samengewerkt met de politie van Navajo Nation, en ze pakken het professioneel aan. Bovendien kom je in gezelschap van zo iemand makkelijker bij de mensen binnen, mocht dat nodig zijn.’ Hij zweeg even. ‘Ik ga ervan uit dat jij de leiding neemt, Swanson.’

Ze knikte. ‘Dank u.’ Ze keek hier niet van op: van meet af aan had ze verwacht dat dit háár onderzoek zou worden, en ze was dankbaar. Ze zat nog in de proefperiode van twee jaar die kersverse FBI-agenten moesten doorlopen, en ze was blij even weg te kunnen van de cold-casedossiers en het verhoren van een eindeloze reeks stupide getuigen met wie je amper een steek verder kwam.

Sharp parkeerde hun SUV op het open terrein naast de trailer. Bij het uitstappen leken ze tegen een muur van hitte aan te lopen. Zodra ze aankwamen, stapten er drie mensen uit de trailer; ze bleven staan in de schaduw onder de open tent. Het liep tegen het eind van de middag en de grootste hitte was goddank aan het afnemen. De drie stelden zich voor als Luke Desjardin, de regisseur van de film, de cinematograaf Alex Bondi, en een derde die Cobb heette. Desjardin had een grote strohoed op met een rode bandana eronder, en droeg een gebatikt T-shirt en een slobberbroek. Ongeschoren en lelijk. Bondi was jong en zag er relatief normaal uit. Cobb was klein van stuk en zinderde van energie.

Corrie zette even haar gedachten op een rijtje zette en besloot haar vragen af te vuren op Bondi, die haar de veelbelovendste gesprekspartner leek. ‘Oké,’ begon ze. ‘We hebben de filmbeelden bekeken die we van u ontvangen hadden – en inderdaad, dat is zonder enige twijfel een menselijk skelet. Van recente datum, kan ik daaraan toevoegen. We stellen het zeer op prijs dat u contact opnam. Is er al iemand bij geweest?’

‘Nee,’ zei Bondi. ‘Het leek ons beter op u te wachten.’

‘Prima beslissing,’ reageerde Corrie. ‘En u hebt de coördinaten, zei u?’

‘Ja.’ Bondi wees. ‘Ziet u die zwarte zuil daar? Het skelet dat we met de drone gezien hebben, ligt een meter of vijftig ten zuidoosten van daar. De accu van de drone raakte leeg en hij heeft daar vlakbij een noodlanding moeten maken.’

‘Aha.’ Corrie nam het onbegaanbare landschap in zich op. Het leek ruim anderhalve kilometer te zijn tot aan de zwarte torenformatie – er waren nog wel meer van die gemeen ogende rotsnaalden te zien, maar deze was verreweg het dichtstbij. Ze moesten snel op pad, voordat het donker werd. ‘Kunnen we daar met de auto komen?’

‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde Bondi. ‘En er lopen ook geen paden die kant uit. U zult echt dwars door de wildernis moeten.’

Corrie knikte. Dat werd een zware wandeling, maar gelukkig begon het af te koelen. In gedachten citeerde ze het motto van de FBI: Fidelity, Bravery, Integrity – ‘trouw, moed, integriteit’.

Nu kwam ook, in een reusachtige stofwolk, het busje van het forensische team aanrijden. Ze parkeerden naast hun eigen SUV. De portieren gingen open en het team sprong naar buiten en begon de apparatuur uit te laden. Een paar minuten later kwamen ze naar de schaduw van de tent: twee technici en hun supervisor, specialist Cliff Gradinski. Corrie had niet eerder samengewerkt met Gradinski, en Sharp leek er niet happig op antwoord te geven op haar vragen over hem. Ze nam hem kritisch op: een magere man, ergens in de veertig, met kort bruin haar, smalle blauwe ogen, een nek als een potlood en een glad, bruin gezicht met een – leek haar – zelfgenoegzame uitdrukking.

Toen iedereen had kennisgemaakt, wilde Corrie beginnen aan een praatje voor de hele groep. Maar Gradinski was haar te snel af. ‘Oké mensen, luister even. We hebben nog twee uur voordat de zon ondergaat, dus dat wordt aanpoten.’

Zijn stem klonk diep en vol eigendunk, en Corrie betrapte zich op een lichte irritatie – technisch gezien was zij hoger in rang: zij was de leidinggevend agent. Ze keek heel even naar Sharp en zag iets fonkelen in zijn ogen – stond hij nou te lachen? Of was hij geïrriteerd? Ze onderdrukte haar eigen ergernis en hield zich voor dat dit een expeditie was om bewijsmateriaal te vergaren, en dat het normaal was dat de agent een stapje terug deed om de forensische dienst alle ruimte te geven.

‘Hoeden, water en apparatuur – check,’ vervolgde Gradinski. ‘Pak je spullen, mensen, dan gaan we op pad.’

Corrie hees haar rugzak om met daarin haar notitieblok, potlood, dienstcamera, verbandtrommel, hoofdlamp, kompas en waterzak. Daarna keek ze naar Sharp. ‘Komt u niet mee?’

‘Met deze kleren aan?’ informeerde hij met een lome glimlach, en hij gebaarde naar zijn blauwe pak, witte overhemd en zwarte schoenen. ‘Ik blijf hier in de schaduw wachten op inspecteur Benally. Dit is úw zaak, agent Swanson. Veel succes.’
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Gradinski ging voorop. Hij zette koers naar de naald van zwart steen, die boven het hele landschap uittorende. De anderen volgden en zo gingen ze op pad langs de stenige, droge wadi, tussen de bizar gevormde hoodoo-rotsen en de op schoorstenen lijkende formaties door. De zon wierp lange schaduwen. Het was nog steeds heet, maar ze vorderden goed – beter dan Corrie verwacht had. Twintig minuten later waren ze gearriveerd.

‘Oké mannen, aan het werk,’ zei Gradinski.

Mánnen. Corrie voelde haar irritatie weer opborrelen, maar hield haar mond en concentreerde zich op de vondst.

De schedel en diverse botten lagen in een greppel vol grind die doorliep tot aan de onderkant van de formatie, waar een smalle, puntige rots omhoogstak, een zogenaamde heksenvinger. Eromheen stonden enkele cactusstruiken, droog en verdord, en een paar andere woestijnplanten die Corrie niet kon thuisbrengen. Iets verderop lag de drone in het zand als een vette spin.

De schedel lag met het gezicht omhoog, de holle ogen staarden naar de hemel en de kaken waren wijd open. Op het grind lagen de botten – een bekken, pijpbeenderen, een stel wervels, een stuk ribbenkast. Naast de schedel lag een bos blond haar. Corrie zag tekenen van vraat: knaagsporen op de botten.

Ze hoorde Gradinski op de achtergrond instructies geven aan de twee technici. Die liepen elk een kant uit en begonnen foto’s te maken, vlaggetjes in de grond te steken, botjes te verzamelen en deze veilig te stellen in bewijsenveloppen of -containers. Ze werkten snel en, zag Corrie, professioneel.

Ze besloot even rond te lopen om de directe omgeving te bekijken. Bijna meteen vond ze ten zuiden van de beenderen een deels begraven en zwaargehavend restant van wat volgens haar een kanten onderbroekje geweest moest zijn. Ze liep verder de greppel in en zag nog een kledingstuk liggen – een kaki short. Nog een paar meter verder vond ze de restanten van een blouse en daarna een sok, een eerste halfvergane sportschoen en daarna de tweede.

Allemaal in een rechte lijn.

Ze kreeg een eigenaardig gevoel. Die kleren waren niet zomaar verspreid door dieren of door de wind, die waren opzettelijk uitgetrokken. Kennelijk had het slachtoffer haar kleren een voor een uitgetrokken op weg naar de plek waar ze was overleden – of vermoord.

Ze liep terug naar waar Gradinski aan het werk was. Hij zat over een deels begraven dijbeen gebogen en borstelde het zand weg.

‘Meneer Gradinski?’

‘Ja?’ Dit zonder op te kijken.

‘De kleren van het slachtoffer lijken in een rechte lijn op de grond gegooid te zijn…’

Met tegenzin verhief hij zijn blik. ‘Pardon, agent Swanson? Ik was even afgeleid.’

‘Ik zei dat het slachtoffer daar, in die greppel, haar kleren uitgetrokken lijkt te hebben. In een rechte lijn. Ik wil u verzoeken om met uw team die zaken in kaart te brengen, te fotograferen en veilig te stellen.’

‘Uiteraard.’ Hij ging weer aan het werk.

Corrie liep nog een tijdje rond, maar vond verder niets opmerkelijks meer. Ze bleef naar het team staan kijken, terwijl die de grond afspeurden op zoek naar de miniemste botjes. Nu ze nog eens goed keek, viel haar op hoe weinig bewijsmateriaal er was. Als je een lijk vond onder verdachte of op zijn minst ongebruikelijke omstandigheden, was er meestal een massa bewijsmateriaal te vinden: patroonhulzen, foto’s van bloedspatten, tekenen van een worsteling. Maar dat leek hier niet het geval, hier in dit verlaten oord – het enige wat hier te vinden was, waren botten, en dan die uitgetrokken kleren.

Corrie was van mening dat iedere plaats delict een eigen verhaal vertelde – zelfs een PD als deze hier. Een verhaal dat verderging dan de botten en de fysieke bewijzen. Bij ontstentenis van meer voor de hand liggende items konden ze het best maar gewoon bijna alles meenemen. Natuurlijk bestond de kans dat het merendeel, of zelfs alles, niets te maken had met het slachtoffer. Maar waarschijnlijk kwamen ze hier niet meer terug, dus het was nu of nooit.

‘Meneer Gradinski?’

Hij zat nog op zijn knieën. ‘Ja?’

‘Er liggen hier een paar dingen die ik graag mee wil hebben als bewijsmateriaal – naast de menselijke restanten en de kleding.’

‘Wat dan?’

‘Ik zal ze u met alle genoegen aanwijzen als u, eh… even kunt opstaan.’

Met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht kwam hij overeind. ‘Oké. Wat wilt u?’

‘Om te beginnen die stukken vermolmd hout hier.’

‘Maar… die maken gewoon deel uit van het landschap.’

‘En toch. Voor de zekerheid.’

Hij rolde met zijn ogen. ‘Verder nog iets?’

‘Dáár ligt zo’n oogje van een blikje frisdrank. En dicht bij de beenderen ligt een stel vreemd gevormde stenen. Zoals die twee groene kiezels bij de schedel, en dat stel gepolijste rode en gele stenen bij de wervels. En een aantal vuursteenschilfers daar – prehistorisch, lijkt me – niet ver van het bekken.’

‘Dus we moeten stenen verzamelen?’

‘Eh… ja, graag.’

‘Serieus? Sténen?’

Corrie ergerde zich aan zijn hautaine manier van doen. ‘Misschien zal blijken dat die stenen er niet toe doen, maar ik neem liever te veel mee dan te weinig. Ik weet namelijk niet zeker of deze stenen allemaal hier uit de buurt komen.’ Ze haalde diep adem. ‘En ik wil graag een fotografische inventarisatie van de planten in de onmiddellijke omgeving – de diverse soorten cactussen en die andere planten, wat het ook is. En een aantal foto’s van de omgeving, waaronder die rotsformatie. U begrijpt vast wel wat ik bedoel – in wezen gewoon een totaalbeeld van de fysieke omgeving.’

Gradinski staarde haar ongelovig aan. ‘Agent Swanson, ik sta al meer dan twintig jaar aan het hoofd van forensische teams. Ik kan wel zeggen dat ik een soort zesde zintuig heb voor bewijsmateriaal – voor wat relevant is en wat niet. Met alle respect, maar u kunt zich op onze expertise verlaten. En mocht het u niet opgevallen zijn: we hebben maar heel weinig tijd.’

Ze keek in zijn arrogante gezicht en wist precies wat hij stond te denken: Ik ga me niet door zo’n snotneus, en dan nog wel een vrouw, laten vertellen wat ik doen moet.

Oké, dacht ze. Nu begreep ze dat flauwe glimlachje op Sharps gezicht. Er was een reden waarom hij zo ontwijkend had gedaan over Gradinski – en als ze Sharp een heel klein beetje kende, was deze expeditie om bewijsmateriaal te vergaren bedoeld als test. Nou, ze zou in tegenstelling tot haar normale manier van doen ditmaal niet uit haar slof schieten.

‘Ik ben me bewust van uw uitstekende reputatie,’ loog ze zo vriendelijk mogelijk. ‘U weet dit waarschijnlijk niet, maar onder de nieuwe generatie agenten geldt uw werk zo’n beetje als legendarisch. Dit zal niemand u ooit rechtstreeks vertellen natuurlijk, maar het is een feit dat we bij iedere zaak die we krijgen hopen dat u de leiding zult hebben over het forensische team.’ Ze probeerde uit alle macht de ironische toon uit haar stem te weren. ‘Ik had u dit niet willen zeggen, maar ik ben blij dat u deze zaak toegewezen hebt gekregen.’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘O? Dat doet me plezier.’ Ze zag dat haar tenenkrommende vleierij echt werkte: er kroop een blos van zelfbewondering over zijn wangen omhoog.

‘Ik weet dat mijn verzoek wat onconventioneel is,’ vervolgde ze. ‘Maar ter verdediging kan ik aanvoeren dat ik hoop dat u een kersverse agent zult toestaan ook zelf enkele beslissingen te nemen over het bewijsmateriaal – zelfs als die fout zullen blijken. Ik wil gewoon zeker weten dat we niets over het hoofd zien.’

‘Uiteraard. We leren van onze fouten. Ik doe mee.’

Niet te geloven, hij was omgedraaid als een blad aan een boom.

‘We zullen zorgen dat we die, eh… stenen meenemen. En die andere spullen. En wat u verder maar aan suggesties hebt. Oké?’

‘Ja, dat stel ik bijzonder op prijs. En,’ voegde ze daaraan toe, ‘vergeet u vooral ook niet die speerpunt daar mee te nemen, vlak bij het bekken.’

Gradinski draaide zich verrast om, bukte zich en tuurde met samengeknepen ogen naar de grond. ‘Kijk nou toch eens. Wat een plaatje! Natuurlijk nemen we die mee. Goed gezien, agent Swanson!’ En met een stralende glimlach klopte hij haar even op de schouder.

Corrie wist niet of ze moest lachen of huilen, maar zag kans vriendelijk en neutraal te blijven kijken. En ze bleef zwijgend staan toezien of Gradinski inderdaad het materiaal inpakte waarom ze gevraagd had. Tot haar genoegen deed hij dat inderdaad, en wel op uitermate professionele manier: alles werd gefotografeerd, in kaart gebracht, opgeraapt, veiliggesteld, van een etiket voorzien en opgeborgen.
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Pas toen de zon was ondergegaan en het hele woestijnlandschap roze kleurde in het laatste daglicht keerden ze terug naar de auto. De knobbelige heksenvinger stond spectaculair afgetekend tegen een wijnrode hemel, en op de achtergrond vormden een paar al even gemeen ogende wachttorens een indrukwekkend decor.

Toen het team van de forensische dienst de kistjes in het busje laadde, liep Corrie naar de tent toe, waar Sharp een glas ijswater zat te drinken. Naast hem zat een jonge Navajo-man met een keurig politie-uniform aan en een vliegeniersbril op zijn neus. Hij had hoge jukbeenderen en een haviksneus. Zijn blauwe overhemd met korte mouwen spande om zijn borstkas, en Corrie kreeg de indruk dat hij veel tijd doorbracht in de sportschool.

‘Dit is inspecteur Jack Benally van de Navajo Nation Police, afdeling Crownpoint,’ zei Sharp. ‘Uw aanspreekpunt bij dit onderzoek. Ik heb hem alles over u verteld – en over ons vorige onderzoek in de Manzanos.’

Corrie schudde hem de hand. ‘Aangenaam.’

‘Insgelijks,’ zei Benally, terwijl hij opstond. ‘Dat was een spectaculaire zaak van u, afgelopen winter. Hopelijk wordt dit onderzoek iets minder… melodramatisch.’

‘Dat hoop ik ook,’ zei Corrie.

‘IJswater?’ vroeg Sharp, en hij reikte haar een kartonnen bekertje aan.

‘Welja.’

Ze nam een paar grote slokken en zette de beker toen weg. Ze zag dat Benally haar bedachtzaam stond op te nemen. ‘Hebt u al eerder in het reservaat gewerkt?’

‘Nee, ik zit nog niet lang bij de FBI. Ik ben pas anderhalf jaar geleden naar Albuquerque gekomen – daarvoor was ik nooit in New Mexico geweest.’

Hij knikte. ‘Welkom in Navajo Nation.’

‘Dank u. Ik verheug me op de samenwerking.’ En dat was ook zo – Benally bezat waarschijnlijk meer kennis van dit gebied dan zij ooit in haar leven zou vergaren. Ze dacht terug aan wat Sharp had gezegd over de politie van Navajo – dat die deuren konden openen die anders gesloten waren gebleven – en ze kreeg een inval. ‘Een paar kilometer terug zijn we een trailer en een hutje gepasseerd.’

‘Een hogan, bedoelt u.’

‘Precies. Een hogan. Daar zag ik een bejaarde vrouw staan.’

‘Ah, ja,’ zei Benally. ‘Dat is Emma Bluebird.’

‘Woont zij hier al lang?’

‘Het grootste deel van haar leven, volgens mij.’

‘Ik vroeg me af of we haar misschien even konden spreken. Het is goed mogelijk dat zij iets gezien heeft, misschien zelfs het slachtoffer zelf. Of dat ze een idee heeft van wat er gebeurd kan zijn.’

Bij die suggestie grinnikte Benally even. ‘Een prima idee. Alleen: Emma heeft een geweer bij de voordeur staan en stelt het niet op prijs als er Bilagáana – witte mensen – bij haar komen aankloppen. Niet dat ze een vooroordeel heeft of zo, maar in haar ervaring komt er zelden iets goeds van als er witte mensen op de stoep staan.’

‘Misschien kunt u mee om de situatie uit te leggen?’

Benally glimlachte. ‘Op de politie heeft ze het ook niet zo. Maar we kunnen het proberen.’

‘Wanneer gaan we?’

‘Dan maar meteen, lijkt me.’

‘Worden we dan niet overhoopgeschoten?’

Hij lachte. ‘Het geweer is niet geladen. En in haar hart is het een heel vreedzaam type. Een bekend weefster, in feite. In haar hogan staat een weefgetouw van jeneverbestakken. Ieder jaar weeft ze een kleed van wol die afkomstig is van haar eigen schapen, zelf gesponnen en vervolgens geverfd met kleurstoffen uit planten en insecten uit de directe omgeving. En dat verkoopt ze dan. Daar leeft ze van.’

‘Echt waar? Hoe is het mogelijk.’

Benally haalde even zijn schouders op. ‘Als we zo meteen nergens komen met haar kan ik je in contact brengen met degene die haar kleden opkoopt. Die heeft een handelspost in Crownpoint.’

‘Bedankt.’

Ze stapten weer in hun auto’s en Sharp volgde Benally in diens witte pick-up met het groen-gele embleem van de Navajo Nation Police op de portieren.

Het laatste licht was uit de hemel aan het wegtrekken en de eerste sterren kwamen tevoorschijn toen Benally het zandpad naar de trailer op reed. Hij bleef op ruime afstand voor het huis staan, zette zijn lampen uit en bleef zitten wachten. Sharp stopte achter hem en zette zijn motor uit.

‘Moeten we niet aankloppen?’ vroeg Corrie na een paar minuten.

‘Nee,’ antwoordde Sharp. ‘In de Navajo-cultuur wordt het gezien als onbeleefd om bij mensen aan te kloppen. Je bent al in hun persoonlijke ruimte binnengedrongen door zo dichtbij te komen. Ze weet dat we er zijn. Nu moeten we gewoon wachten.’

De minuten verstreken. Corrie zag het vage schijnsel van een petroleumlamp in de trailer, en de schaduw van de oude vrouw afgetekend tegen de dichtgetrokken gordijnen. Even later ging de deur eindelijk open en stond Emma Bluebird als een silhouet in het gele licht. En inderdaad: in haar ene arm bungelde het geweer, met de loop naar de grond gericht.

Nu stapte Benally uit zijn politieauto. Hij bleef staan, wuifde naar haar en begroette haar in het Navajo. Zij riep in diezelfde taal iets terug en er volgde een kort gesprekje. Hoewel Corrie geen woord verstond, was haar duidelijk dat het niet goed verliep. Na verloop van tijd liep de vrouw weer naar binnen en sloeg met een klap de deur dicht.

Benally kwam naar hun auto lopen en leunde over het raampje. ‘Nou, dat was nogal duidelijk, lijkt me. Ze wil niet met ons praten en ze wil ons van haar terrein af hebben.’

‘Jammer.’

Benally schudde zijn hoofd. ‘Met haar kom je nergens. En eerlijk gezegd weet ik ook niet of ze echt bruikbare informatie heeft. Misschien lukt het via die handelaar over wie ik het net had.’

Hij liep terug naar zijn auto en ze reden de bar slechte weg weer op. Toen ze eindelijk bij de asfaltweg aankwamen, sloeg Benally af in zuidwestelijke richting naar Crownpoint, terwijl Sharp en Corrie naar het zuidoosten reden, richting Nageezi en Albuquerque.

Sharp keek haar aan. ‘En? Hoe ging het met Gradinski?’

‘Geweldig. Dikke vrienden.’

‘Serieus?’

‘Vraag hem maar. Hij heeft me zelfs een schouderklopje gegeven.’ Ze liet de stilte even voortduren. ‘Dus… ben ik geslaagd voor de test?’

Sharp grinnikte. ‘In meer opzichten dan je zelf weet.’

Ze keek hem aan. ‘Dat snap ik niet.’

Sharp reed een eindje zwijgend door en antwoordde uiteindelijk: ‘Corrie, na dat onderzoek op die berg des doods leek me dat mijn mentorschap in rap tempo irrelevant aan het worden was. En toen ik je vandaag aan het werk zag, werd dat gevoel er alleen maar sterker op.’

Corrie zat roerloos, ze kreeg een droge mond.

‘Naar mijn mening ben je toe aan, om het zo maar eens te zeggen, promotie. Maar daar komt de nodige bureaucratie bij kijken, en we hebben nog een maand of vijf te gaan. Wat betreft de FBI ben ik nog steeds jouw mentor. Maar voorlopig houd ik me simpelweg afzijdig van jouw werk. Ik ga gewoon kijken hoe je dit onderzoek in je eentje aanpakt.’

Sharp was nooit makkelijk te doorgronden, maar dit was wel het laatste wat Corrie verwacht had – zeker aan het begin van een gloednieuw onderzoek. Ze voelde zich alsof ze zojuist in het diepe gegooid was. ‘Pardon?’

‘Je hoort het goed. O, ik blijf je in de gaten houden, Swanson. Maar ik grijp alleen in als ik zie dat je het spoor bijster raakt of als jij zelf om hulp vraagt.’

Corrie richtte haar blik weer op de zwarte streep van het asfalt en probeerde deze ontwikkeling te verwerken – en te bedenken hoe zij zich daarbij voelde. Ze was eraan gewend geraakt altijd een mentor achter zich te hebben staan, iemand die de eindverantwoordelijkheid droeg.

Maar aan de andere kant: nu ze eenmaal dóór was, moest ze toegeven dat het best fijn was in het diepe…
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Het complete forensisch lab in het souterrain van het FBI-bureau in Albuquerque was gloednieuw – het vorige was afgebrand – en Corrie werkte er met groot plezier. Bij de inrichting waren kosten noch moeite gespaard, en de forensische hulpmiddelen waarover het laboratorium beschikte waren stateof-the-art: een elektronenmicroscoop, een röntgenapparaat en nog veel meer. De vorige baas van het lab was een bloedsaaie Engelsman geweest die na problemen op het werk met vervroegd pensioen was gestuurd, en nu was zij de enige forensisch specialist van het hele bureau.

Ze keek om zich heen en betrapte zich op de gedachte: Dit is allemaal van mij.

Corrie had de botten van het slachtoffer op een brancard gelegd en daarnaast had ze, op een tafel voor bewijsmateriaal, de spullen neergelegd die ze ter plekke hadden verzameld. Het contrast was schril: aan de ene kant een hoopje zielige, door beesten aangekloven botjes, aan de andere kant een tafel bomvol zakken met vondsten. Misschien hadden ze te veel meegenomen. Het kon zijn dat Gradinski gelijk had gehad en dat ze veel te ver gegaan was. Maar toch was ze er blij mee. Ja, het was meer werk en het zou een ramp worden om dit allemaal netjes te catalogiseren, maar ze was tenminste redelijk zeker dat ze niets belangrijks over het hoofd gezien hadden.

Ze liep om de brancard heen en nam de botten goed in zich op, ze wilde er een gevoel bij krijgen. Het viel moeilijk te zeggen waar ze precies op hoopte, maar tijdens haar studie aan het John Jay College for Criminal Justice had ze jarenlang intensief naar menselijke skeletten gekeken. En nu ze daar ook bij de FBI al een jaar mee bezig was, was ze tot het besef gekomen dat botten iets konden uitstralen – een mysterieuze indruk van degene die ze geweest waren, wie dat was en hoe diegene was gestorven. En voor die indrukken was zij gevoelig.

Deze botten straalden zeer zeker iets uit. Als je verder keek dan de door beesten toegebrachte schade, zag je het geraamte van een jong, gezond mens. Sierlijk. Een vrouw. De tanden stonden keurig recht en waren schitterend wit – zonder gaatjes of sporen van tandheelkundige ingrepen. En het haar dat ze ter plekke had gevonden was blond.

Ze had monsters opgestuurd voor onderzoek en wist dat het geen probleem zou zijn DNA te vinden, want er zat nog ruim voldoende materiaal in de botten. Maar tenzij dat specifieke DNA ook in een politiedatabase zat – en die kans leek haar klein – zou de genetische speurtocht via commerciële databases voor genetische testen als 23andMe maanden gaan duren.

En dat betekende dat ze een gezichtsreconstructie moest maken. Haar hart begon al te bonzen bij het vooruitzicht: hier lag haar ware passie. Ze had een master in forensische antropologie van het John Jay, maar ze had ook een opleiding in de beeldende kunsten gevolgd. Normaal gesproken was de reconstructie het werk van een forensisch specialist, waarbij de laatste fase van spier- en vetweefsel, haar, lippen, oren en kleur werden gedaan door een kunstenaar. Corrie was onmetelijk trots op het feit dat zij allebei kon doen.

Er werd zachtjes op de deur geklopt, en daar was Sharp. Hij had een mondkapje opgezet en nam met zijn lome blik zwijgend het vertrek op.

‘Welkom, agent Sharp,’ zei Corrie met een licht onbehaaglijk gevoel. Hij was toch niet nu al op zijn beslissing aan het terugkomen?

‘Dank u, agent Swanson,’ zei hij terwijl hij met zijn blik op de beenderen gevestigd om de brancard heen liep. ‘Ik was toevallig in de buurt. Wilt u me misschien vertellen wat u hier hebt – gewoon als agenten onder elkaar?’

‘Wat we hier hebben,’ begon Corrie met haar meest professionele stemgeluid, ‘is een waarschijnlijk witte vrouw, tussen de vijfentwintig en veertig jaar oud, circa een meter tachtig lang, blond en zo te zien in goede gezondheid.’

‘Lang,’ merkte Sharp op.

‘Ja. Ik heb de botten geïnspecteerd met het blote oog, met de stereoscoop en via röntgen. Geen tekenen van verwondingen, geen geheelde breuken, geen orthopedische implantaten, geen tekenen van trauma. Uitstekend gebit, geen vullingen of kronen. Het gebeente vertoont geen tekenen van ongebruikelijk werk of herhaalde bewegingen.’

‘Jammer dat er geen tandarts aan het werk is geweest.’

Corrie knikte. ‘Er ontbreken heel wat botten, waaronder een dijbeen, beide ulna’s, een radius, een humerus, beide tibia’s en paar kleinere beentjes. Wat ontbreekt zijn de grotere botten, waarschijnlijk meegenomen door coyotes of andere dieren. De resterende botten zijn in hoge mate aangevreten, met name door knaagdieren.’

Sharp knikte. ‘Hoelang heeft dat skelet daar gelegen, denk je?’

‘Dat valt moeilijk te zeggen. Te zien aan de schade van uvstralen zou ik denken minstens twee jaar, maar waarschijnlijk niet langer dan zeven. Ook de toestand van de kleding lijkt binnen dat kader te vallen.’

‘Hm,’ zei hij. ‘Vijf jaar – dat is best lang om te zoeken naar vermiste personen.’

‘Hopelijk weten we meer als het DNA-onderzoek klaar is.’

Hij liep met zijn handen achter zijn rug naar de tafel en tuurde ernaar. ‘Je hebt hier heel wat bewijsmateriaal liggen.’

‘Ja,’ zei Corrie, onwillekeurig ietwat verdedigend. ‘Ik wilde zeker weten dat we niets over het hoofd zagen.’

Sharp knikte.

‘Te beginnen met de kleren,’ zei Corrie. ‘Die zijn van het goedkoopste soort, op grote schaal geproduceerd in China en Vietnam, van polyester en andere goedkope stof, niet geschikt voor de woestijn. Dat geldt ook voor de sportschoenen – zo’n beetje het goedkoopste van het goedkoopste. Ik heb ze online gevonden: acht dollar negenennegentig. De zolen zijn vrijwel niet versleten, en de kleren al helemaal niet. Ik vermoed dat het slachtoffer deze kleding kort voor haar dood heeft gekocht bij een Walmart of een soortgelijke discountzaak. Dit zijn massaartikelen die niet makkelijk te traceren of te dateren zijn.’

‘Bijna alsof ze probeerde haar identiteit te verbergen.’

‘Zoiets dacht ik ook al.’

‘Geen veldfles of water?’

‘Nee, en ook geen hoed. Niets in de zakken. Wat betreft de rest van het materiaal,’ – ze wees even naar de bonte verzameling stenen, plantenresten en hout – ‘het meeste lijkt me niet relevant. Maar die speerpunt is heel dicht bij het lijk gevonden, en het leek me dat die als wapen gebruikt kon zijn.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Als moordwapen?’

‘Misschien. Hij is bijna acht centimeter lang. Met zo’n ding als handwapen kun je iemand neersteken. Ik ga hem onder de elektronenmicroscoop leggen om te kijken of er resten bloed en eiwitten te vinden zijn.’

Een knikje. Hij zei niets, maar Corrie kreeg het gevoel dat hij benieuwd was naar haar volgende stappen.

‘Ik ga op zoek naar personen die tussen de twee en zeven jaar geleden verdwenen zijn: blonde vrouwen van een meter tachtig met een perfect gebit. En… ik ga een gezichtsreconstructie doen.’ Ze klapte haar kaken op elkaar bij de opwelling om daar toestemming voor te vragen: die gewoonte moest ze nu afleren.

Sharp beperkte zich tot een knikje. ‘Ik weet dat het vroeg dag is, maar heb je al… laten we zeggen, eerste gedachten over het slachtoffer?’

Corrie aarzelde. ‘Nou, ik heb het gevoel dat het een verstandige en intelligente vrouw was.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Intelligent? Iemand die met zo’n outfit aan de woestijn in gaat, zonder water en zonder hoed?’

‘Dat is alleen dom als ze het uit onwetendheid deed.’

‘Dat snap ik geloof ik niet.’

Corrie wilde antwoorden, maar zweeg even om na te denken. ‘Agent Sharp, ik snap het zelf geloof ik ook niet helemaal.’

Zijn lome uitdrukking veranderde in een trage grijns. ‘Misschien weet je het de volgende keer dat we elkaar tegen het lijf lopen.’
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